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MESSAGGIO DELL'AMMINISTRATORE 
DELEGATO 

 MESSAGE FROM THE CHIEF EXECUTIVE 
OFFICER 

Da oltre cinquant'anni NCO opera nel settore 
della progettazione, costruzione e 
installazione di impianti per l'industria 
siderurgica, mettendo a disposizione dei 
propri clienti competenze tecniche, capacità 
realizzative e una costante attenzione 
all'innovazione. 

 For over fifty years, NCO has been active in the 
design, construction and installation of plants 
for the steel industry, offering its customers 
technical expertise, implementation 
capabilities and a constant focus on 
innovation. 

Nel corso della propria storia, la Società ha 
costruito relazioni durature con clienti, 
fornitori, collaboratori e comunità locali, 
consolidando una reputazione fondata 
sull'affidabilità, sulla qualità delle soluzioni 
offerte e sul rispetto degli impegni assunti. 

 Throughout its history, the Company has built 
lasting relationships with customers, 
suppliers, employees and local communities, 
establishing a reputation based on reliability, 
the quality of the solutions offered and the 
fulfilment of commitments. 

La crescita e il successo di NCO sono il risultato 
del lavoro quotidiano di persone che 
condividono valori comuni e che svolgono le 
proprie attività con professionalità, 
responsabilità e integrità. 

 NCO's growth and success are the result of the 
daily work of people who share common 
values and carry out their duties with 
professionalism, responsibility and integrity. 

Il presente Codice Etico rappresenta il 
riferimento per tutti coloro che operano con la 
Società o per suo conto. Esso definisce i 
principi che guidano il nostro modo di 
lavorare, di prendere decisioni e di costruire 
relazioni con tutti gli interlocutori con cui 
entriamo in contatto. 

 This Code of Ethics serves as a guide for all 
those who work with the Company or on its 
behalf. It sets out the principles that guide the 
way we work, make decisions and build 
relationships with all the stakeholders we 
meet. 

Operare in modo etico significa assumere 
comportamenti coerenti con i nostri valori, 
rispettare le leggi applicabili, tutelare la salute 
e la sicurezza delle persone, proteggere 
l'ambiente, valorizzare il patrimonio tecnico e 
professionale della Società e contribuire alla 
crescita sostenibile dell'impresa. 

 Operating ethically means behaving in a 
manner consistent with our values, complying 
with applicable laws, safeguarding people's 
health and safety, protecting the 
environment, enhancing the Company's 
technical and professional assets, and 
contributing to the sustainable growth of the 
business. 

Ciascuno di noi è chiamato a conoscere, 
condividere e applicare i principi contenuti in 
questo Codice, contribuendo alla diffusione di 
una cultura aziendale fondata sul rispetto, 
sulla responsabilità e sulla fiducia. 

 Each of us is expected to understand, share 
and apply the principles contained in this 
Code, thereby contributing to the promotion 
of a corporate culture based on respect, 
responsibility and trust. 
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CHI SIAMO  ABOUT US 

NCO è una realtà industriale specializzata 
nella progettazione, ingegnerizzazione, 
costruzione, installazione, manutenzione e 
ammodernamento di impianti per la 
laminazione a caldo e la trasformazione dei 
prodotti siderurgici. 

 NCO is an industrial company specialising in 
the design, engineering, construction, 
installation, maintenance and modernisation 
of hot rolling and steel product processing 
plants. 

L'esperienza maturata in decenni di attività, 
unita alla capacità di innovare e sviluppare 
soluzioni tecnologiche avanzate, consente alla 
Società di operare in contesti nazionali e 
internazionali, offrendo ai propri clienti 
impianti affidabili, efficienti e progettati per 
rispondere alle esigenze di un mercato in 
continua evoluzione. 

 The experience gained over decades of 
activity, combined with the ability to innovate 
and develop advanced technological 
solutions, enables the Company to operate in 
both national and international contexts, 
offering its customers reliable, efficient plants 
designed to meet the needs of a constantly 
evolving market. 

L'identità di NCO si fonda sulla combinazione 
di competenze ingegneristiche, capacità 
produttive, cultura della qualità e attenzione 
alle persone. 

 NCO's identity is founded on a combination of 
engineering expertise, production 
capabilities, a culture of quality and a focus on 
people. 

Ogni progetto rappresenta una responsabilità 
nei confronti del cliente, dei lavoratori 
coinvolti, delle comunità interessate e 
dell'ambiente in cui la Società opera. 

 Every project represents responsibility 
towards the client, the workers involved, the 
communities affected and the environment in 
which the Company operates. 

Per questo motivo NCO considera il rispetto 
dei principi etici un elemento essenziale della 
propria attività e una condizione 
imprescindibile per il raggiungimento degli 
obiettivi aziendali. 

 For this reason, NCO considers adherence to 
ethical principles to be an essential element of 
its business and an indispensable condition 
for achieving its corporate objectives. 
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I NOSTRI VALORI  OUR VALUES 

Integrità  Integrity 

Agiamo con correttezza, onestà e trasparenza 
in ogni attività e in ogni relazione 
professionale. 

 We act with fairness, honesty and 
transparency in every activity and in every 
professional relationship. 

Riteniamo che la credibilità e la reputazione 
della Società costituiscano un patrimonio da 
tutelare quotidianamente attraverso 
comportamenti coerenti e responsabili. 

 We believe that the Company's credibility and 
reputation are assets to be safeguarded on a 
daily basis through consistent and responsible 
behaviour. 

Non perseguiamo risultati economici o 
commerciali mediante condotte contrarie alla 
legge, ai principi etici o alle regole aziendali. 

 We do not pursue financial or commercial 
results through conduct that contravenes the 
law, ethical principles or company rules. 

Sicurezza  Safety 

La tutela della salute e della sicurezza delle 
persone rappresenta una priorità assoluta. 

 Protection of people's health and safety is an 
absolute priority. 

Ogni attività deve essere pianificata e svolta 
adottando le misure necessarie a prevenire 
infortuni, incidenti e situazioni di rischio. 

 Every activity must be planned and carried 
out by adopting the necessary measures to 
prevent accidents, incidents and hazardous 
situations. 

Nessun obiettivo produttivo o commerciale 
può giustificare comportamenti che 
compromettano la sicurezza delle persone. 

 No production or commercial objective can 
justify behaviour that compromises people's 
safety. 

Competenza  Expertise 

Promuoviamo la crescita professionale, 
l'aggiornamento continuo e la diffusione delle 
conoscenze tecniche. 

 We promote professional development, 
continuous learning and the sharing of 
technical knowledge. 

Valorizziamo il merito, l'impegno e la capacità 
di affrontare le sfide tecnologiche con spirito 
di innovazione e responsabilità. 

 We value merit, commitment and the ability 
to tackle technological challenges with a spirit 
of innovation and responsibility. 

Qualità  Quality 

La qualità non riguarda esclusivamente il 
prodotto finale, ma ogni fase del nostro lavoro. 

 Quality is not limited to the final product but 
applies to every stage of our work. 

Progettazione, produzione, installazione, 
assistenza e relazioni con i clienti devono 
essere caratterizzate da precisione, affidabilità 
e attenzione ai dettagli. 

 Design, production, installation, support and 
customer relations must be characterised by 
precision, reliability and attention to detail. 

Responsabilità  Responsibility 

Ogni persona è responsabile delle proprie 
azioni e delle proprie decisioni. 

 Every individual is responsible for their own 
actions and decisions. 

Operiamo consapevoli dell'impatto che le 
nostre attività possono avere sui clienti, sui 
colleghi, sui partner commerciali, sulle 
comunità e sull'ambiente. 

 We operate with an awareness of the impact 
our activities may have on customers, 
colleagues, business partners, communities 
and the environment. 

Rispetto  Respect 
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Riconosciamo il valore di ogni individuo e 
promuoviamo relazioni fondate sulla dignità, 
sulla collaborazione e sull'ascolto reciproco. 

 We recognise the value of every individual and 
promote relationships based on dignity, 
collaboration and mutual respect. 

Non tolleriamo discriminazioni, molestie, 
intimidazioni o comportamenti lesivi della 
persona. 

 We do not tolerate discrimination, 
harassment, intimidation or behaviour that is 
harmful to individuals. 

Innovazione  Innovation 

Crediamo che l'innovazione rappresenti uno 
strumento essenziale per migliorare la 
competitività dell'impresa e creare valore nel 
lungo periodo. 

 We believe that innovation is an essential tool 
for improving the company's competitiveness 
and creating long-term value. 

Favoriamo lo sviluppo di nuove soluzioni 
tecnologiche e il miglioramento continuo dei 
processi, dei prodotti e dei servizi. 

 We encourage the development of new 
technological solutions and the continuous 
improvement of processes, products and 
services. 

Sostenibilità  Sustainability 

Operiamo con l'obiettivo di contribuire a uno 
sviluppo industriale sostenibile, promuovendo 
l'uso responsabile delle risorse e la riduzione 
degli impatti ambientali delle nostre attività. 

 We operate with the aim of contributing to 
sustainable industrial development, 
promoting the responsible use of resources 
and reducing the environmental impact of 
our activities. 

La sostenibilità rappresenta un impegno 
concreto che orienta le nostre scelte e il nostro 
modo di fare impresa. 

 Sustainability is a concrete commitment that 
guides our choices and the way we do 
business. 

Come applichiamo il Codice  How we apply the Code 

Il presente Codice si applica a tutti coloro che 
operano per NCO o nell'interesse della Società. 

 This Code applies to everyone working for 
NCO or on behalf of the Company. 

Amministratori, dirigenti, dipendenti, 
collaboratori, consulenti, fornitori, appaltatori, 
partner commerciali e chiunque altro 
intrattenga rapporti con la Società devono 
rispettarne i principi e promuoverne l'effettiva 
applicazione. 

 Directors, managers, employees, contractors, 
consultants, suppliers, subcontractors, 
business partners and anyone else dealing 
with the Company must respect its principles 
and promote their effective application. 

La conoscenza e il rispetto del Codice 
costituiscono una componente essenziale 
delle responsabilità professionali di ciascuno. 

 Knowledge of and compliance with the Code 
are an essential part of everyone's professional 
responsibilities. 

Le decisioni aziendali devono essere assunte 
in modo coerente con i valori e le regole qui 
descritti, privilegiando sempre 
comportamenti improntati alla legalità, 
all'integrità e alla responsabilità. 

 Business decisions must be made in a manner 
consistent with the values and rules described 
herein, always prioritising conduct based on 
legality, integrity and responsibility. 
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NOI LAVORIAMO IN SICUREZZA  WE WORK SAFELY 

La tutela della salute e della sicurezza delle 
persone rappresenta una priorità assoluta per 
NCO. 

 Protecting people's health and safety is an 
absolute priority for NCO. 

Ogni attività, dalla progettazione alla 
produzione, dall'installazione presso il cliente 
agli interventi di manutenzione e assistenza, 
deve essere pianificata e svolta con l'obiettivo 
di prevenire infortuni, incidenti e situazioni di 
rischio. 

 Every activity, from design to production, from 
on-site installation to maintenance and 
support, must be planned and carried out 
with the aim of preventing injuries, accidents 
and hazardous situations. 

La sicurezza non costituisce esclusivamente 
un obbligo normativo, ma un valore che 
orienta le nostre decisioni quotidiane e il 
nostro modo di lavorare. 

 Safety is not merely a regulatory obligation, 
but a value that guides our daily decisions and 
the way we work. 

Siamo convinti che ogni incidente possa e 
debba essere prevenuto attraverso la 
consapevolezza, la formazione, la 
collaborazione e il rispetto delle regole. 

 We are convinced that every accident can and 
must be prevented through awareness, 
training, collaboration and compliance with 
the rules. 

Nessun obiettivo produttivo, economico o 
commerciale può giustificare comportamenti 
che mettano a rischio la salute e l'incolumità 
delle persone. 

 No production, economic or commercial 
objective can justify behaviour that puts 
people's health and safety at risk. 

Cosa ci aspettiamo da tutti  What we expect from everyone 

Ci impegniamo a: 

 promuovere una cultura della prevenzione 
e della sicurezza; 

 adottare misure idonee a eliminare o 
ridurre i rischi; 

 garantire adeguata formazione e 
informazione; 

 migliorare continuamente le condizioni di 
salute e sicurezza. 

 We are committed to: 

 promoting a culture of prevention and 
safety; 

 taking appropriate measures to eliminate 
or reduce risks; 

 ensuring adequate training and 
information; 

 continuously improving health and safety 
conditions. 

A ciascuno è richiesto di: 

 rispettare le procedure e le istruzioni 
operative applicabili; 

 utilizzare correttamente attrezzature e 
dispositivi di protezione; 

 segnalare tempestivamente situazioni di 
pericolo, anomalie o comportamenti non 
sicuri; 

 interrompere le attività qualora sussistano 
condizioni di rischio grave e immediato. 

 Everyone is required to: 

 comply with applicable procedures and 
operating instructions; 

 use equipment and personal protective 
equipment correctly; 

 promptly report hazardous situations, 
anomalies or unsafe behaviour; 

 stop work if there are conditions of serious 
and immediate risk. 
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NOI RISPETTIAMO LE PERSONE  WE RESPECT PEOPLE 

Le persone rappresentano il patrimonio più 
importante della Società. 

 People are the Company's most important 
asset. 

Crediamo che il rispetto, la collaborazione e la 
valorizzazione delle competenze siano 
condizioni indispensabili per la crescita 
individuale e per il successo 
dell'organizzazione. 

 We believe that respect, collaboration and the 
development of skills are essential for 
individual growth and the success of the 
organisation. 

Promuoviamo un ambiente di lavoro 
inclusivo, professionale e rispettoso della 
dignità di ogni individuo. 

 We promote an inclusive, professional 
working environment that respects the 
dignity of every individual. 

Ogni decisione relativa all'assunzione, allo 
sviluppo professionale, alla formazione, alla 
retribuzione e all'attribuzione delle 
responsabilità deve essere fondata 
esclusivamente su criteri oggettivi di merito, 
competenza e professionalità. 

 Every decision relating to recruitment, 
professional development, training, 
remuneration and the allocation of 
responsibilities must be based exclusively on 
objective criteria of merit, competence and 
professionalism. 

Non tolleriamo discriminazioni, molestie, 
intimidazioni, abusi di autorità o qualsiasi 
comportamento che possa compromettere la 
dignità e il benessere delle persone. 

 We do not tolerate discrimination, 
harassment, intimidation, abuse of authority 
or any behaviour that may compromise 
people's dignity and well-being. 

Cosa ci aspettiamo da tutti  What we expect from everyone 

Ci impegniamo a: 

 valorizzare il talento e le competenze; 
 favorire la crescita professionale; 
 garantire pari opportunità; 
 promuovere relazioni improntate al 

rispetto reciproco. 

 We are committed to: 

 nurturing talent and skills; 
 fostering professional growth; 
 ensuring equal opportunities; 
 promoting relationships based on mutual 

respect. 

A ciascuno è richiesto di: 

 trattare colleghi, collaboratori e terzi con 
correttezza e rispetto; 

 contribuire alla creazione di un ambiente 
di lavoro positivo; 

 evitare comportamenti offensivi, 
discriminatori o intimidatori; 

 collaborare in modo leale e costruttivo. 

 Everyone is required to: 

 treat colleagues, collaborators and third 
parties fairly and with respect; 

 contribute to creating a positive working 
environment; 

 avoid offensive, discriminatory or 
intimidating behaviour; 

 collaborate in a fair and constructive 
manner. 
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NOI REALIZZIAMO SOLUZIONI AFFIDABILI  WE DELIVER RELIABLE SOLUTIONS 

La qualità rappresenta un elemento 
essenziale dell'identità di NCO. 

 Quality is an essential part of NCO's identity. 

Ogni soluzione che sviluppiamo riflette il 
patrimonio di competenze tecniche, 
esperienza e capacità innovativa maturato 
dalla Società nel corso della propria storia. 

 Every solution we develop reflects the wealth 
of technical expertise, experience and 
innovative capacity the Company has built up 
over the course of its history. 

La fiducia dei clienti si fonda sulla nostra 
capacità di fornire soluzioni sicure, affidabili, 
efficienti e conformi agli standard applicabili. 

 Our customers' trust is based on our ability to 
provide solutions that are safe, reliable, 
efficient and compliant with applicable 
standards. 

Per questo motivo operiamo con rigore, 
precisione e attenzione ai dettagli in ogni fase 
del processo aziendale. 

 For this reason, we operate with rigour, 
precision and attention to detail at every stage 
of the business process. 

L'innovazione, la ricerca di soluzioni 
tecnologiche avanzate e il miglioramento 
continuo costituiscono fattori essenziali della 
nostra competitività. 

 Innovation, the pursuit of advanced 
technological solutions and continuous 
improvement are essential factors in our 
competitiveness. 

Cosa ci aspettiamo da tutti  What we expect from everyone 

 Ci impegniamo a: 
 perseguire elevati standard qualitativi; 
 promuovere l'innovazione e il 

miglioramento continuo; 
 garantire affidabilità e sicurezza delle 

soluzioni realizzate; 
 mantenere elevati livelli di competenza 

tecnica. 

 We are committed to: 
 pursuing high quality standards; 
 promoting innovation and continuous 

improvement; 
 ensuring the reliability and safety of the 

solutions we deliver; 
 maintaining high levels of technical 

expertise. 

A ciascuno è richiesto di: 
 svolgere le proprie attività con 

professionalità e diligenza; 
 rispettare standard tecnici e requisiti 

applicabili; 
 segnalare tempestivamente errori, 

anomalie o non conformità; 
 contribuire al miglioramento dei processi 

aziendali. 

 Everyone is required to: 
 carry out their duties with professionalism 

and diligence; 
 comply with applicable technical 

standards and requirements; 
 report errors, anomalies or non-

conformities promptly; 
 contribute to the improvement of 

business processes. 
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NOI OPERIAMO CON INTEGRITÀ  WE OPERATE WITH INTEGRITY 

L'integrità rappresenta il fondamento della 
nostra reputazione. 

 Integrity is the cornerstone of our reputation. 

Operiamo nel rispetto delle leggi, dei 
regolamenti e dei principi etici che guidano 
l'attività della Società. 

 We operate in compliance with the laws, 
regulations and ethical principles that guide 
the Company's activities. 

La correttezza deve caratterizzare ogni 
rapporto con clienti, fornitori, partner 
commerciali, istituzioni, autorità pubbliche e 
comunità locali. 

 Fairness must characterise every relationship 
with customers, suppliers, business partners, 
institutions, public authorities and local 
communities. 

Non accettiamo né tolleriamo comportamenti 
corruttivi, pratiche scorrette o condotte 
idonee a compromettere l'indipendenza e 
l'obiettività delle decisioni aziendali. 

 We do not accept or tolerate corrupt 
behaviour, unfair practices or conduct likely to 
compromise the independence and 
objectivity of business decisions. 

La trasparenza e la tracciabilità delle attività 
costituiscono elementi essenziali per la tutela 
della Società e delle sue parti interessate. 

 Transparency and traceability of activities are 
essential elements for the protection of the 
Company and its stakeholders. 

Corruzione e indebiti vantaggi  Corruption and undue advantages 

È vietato offrire, promettere, richiedere o 
accettare denaro, utilità o altri vantaggi allo 
scopo di ottenere benefici indebiti o 
influenzare decisioni di terzi. 

 It is prohibited to offer, promise, request or 
accept money, benefits or other advantages 
for the purpose of obtaining undue benefits or 
influencing the decisions of third parties. 

Il divieto si applica sia nei rapporti con soggetti 
pubblici sia nei rapporti tra privati. 

 This prohibition applies both in dealings with 
public bodies and in private dealings. 

Non sono consentiti pagamenti di 
facilitazione, compensi non giustificati o 
qualsiasi altra forma di vantaggio improprio. 

 Facilitation payments, unjustified 
remuneration or any other form of improper 
advantage are not permitted. 

Omaggi e ospitalità  Gifts and hospitality  

Gli omaggi e le forme di ospitalità devono 
essere occasionali, di modico valore, conformi 
alle normali pratiche commerciali e tali da non 
influenzare l'autonomia decisionale delle parti 
coinvolte. 

 Gifts and hospitality must be occasional, of 
modest value, in line with normal commercial 
practices and such that they do not influence 
the decision-making autonomy of the parties 
involved. 

Non sono ammessi benefici che possano 
essere interpretati come strumenti per 
ottenere trattamenti di favore. 

 Benefits that could be interpreted as a means 
of obtaining favourable treatment are not 
permitted. 

Conflitti di interesse  Conflicts of interest 

Le decisioni aziendali devono essere assunte 
nell'esclusivo interesse della Società. 

 Business decisions must be taken in the 
exclusive interest of the Company. 

Ogni situazione nella quale interessi personali 
possano interferire con l'imparzialità delle 
decisioni deve essere evitata o 
tempestivamente comunicata. 

 Any situation in which personal interests may 
interfere with the impartiality of decisions 
must be avoided or promptly disclosed. 

Rapporti con la Pubblica Amministrazione  Relations with the Public Administration 

I rapporti con amministrazioni pubbliche, enti 
di controllo, autorità e istituzioni devono 

 Relations with public administrations, 
supervisory bodies, authorities and 
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essere improntati a legalità, correttezza, 
trasparenza e piena collaborazione. 

institutions must be based on legality, 
fairness, transparency and full cooperation. 

Le informazioni e la documentazione 
trasmesse devono essere veritiere, complete e 
accurate. 

  Information and documentation provided 
must be truthful, complete and accurate. 

È vietato influenzare impropriamente 
l'operato di funzionari pubblici o incaricati di 
pubblico servizio. 

 It is prohibited to improperly influence the 
actions of public officials or public service 
employees. 

Concorrenza leale.  Fair competition. 

NCO compete sul mercato attraverso la 
qualità delle proprie soluzioni, le competenze 
professionali e la capacità di innovare. 

 NCO competes in the market through the 
quality of its solutions, professional expertise 
and capacity for innovation. 

Non sono ammessi comportamenti contrari ai 
principi di libera concorrenza, correttezza 
commerciale e lealtà professionale. 

 Conduct contrary to the principles of free 
competition, commercial fairness and 
professional integrity is not permitted. 

Ci aspettiamo che ogni attività commerciale 
sia svolta nel rispetto delle norme applicabili e 
dei principi contenuti nel presente Codice. 

 We expect all business activities to be 
conducted in compliance with applicable 
regulations and the principles set out in this 
Code. 
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NOI OPERIAMO NEL MONDO  WE OPERATE GLOBALLY 

NCO sviluppa le proprie attività in contesti 
internazionali, collaborando con clienti, 
fornitori, partner e istituzioni appartenenti a 
differenti Paesi e culture. 

 NCO conducts its business in international 
contexts, collaborating with customers, 
suppliers, partners and institutions from 
different countries and cultures. 

La dimensione internazionale rappresenta 
una componente essenziale della nostra 
identità e costituisce un'opportunità di 
crescita, innovazione e sviluppo. 

 Our international dimension is an essential 
part of our identity and represents an 
opportunity for growth, innovation and 
development. 

Operare a livello globale richiede elevati 
standard di professionalità, responsabilità e 
conformità normativa. 

 Operating globally requires high standards of 
professionalism, responsibility and regulatory 
compliance. 

In ogni Paese in cui siamo presenti agiamo nel 
rispetto delle leggi applicabili, delle regole del 
commercio internazionale e dei principi 
contenuti nel presente Codice. 

 In every country where we operate, we act in 
compliance with applicable laws, the rules of 
international trade and the principles 
contained in this Code. 

Le differenze culturali, le consuetudini locali o 
le prassi commerciali non possono in alcun 
caso giustificare comportamenti contrari alla 
legalità, all'integrità o ai valori della Società. 

 Cultural differences, local customs or 
commercial practices may under no 
circumstances justify conduct contrary to the 
law, integrity or the Company's values. 

Rispetto delle normative applicabili.  Compliance with applicable regulations. 

NCO si impegna a conoscere e rispettare le 
normative che disciplinano le attività svolte 
nei diversi contesti geografici e nei mercati in 
cui opera. 

 NCO is committed to understanding and 
complying with the regulations governing the 
activities carried out in the various 
geographical contexts and markets in which it 
operates. 

Particolare attenzione è dedicata alle 
disposizioni riguardanti: 
 commercio internazionale; 
 controlli alle esportazioni; 
 procedure doganali; 
 restrizioni commerciali; 
 regimi sanzionatori nazionali e 

internazionali; 
 contrasto alla corruzione; 
 tutela dei diritti umani; 
 salute e sicurezza sul lavoro; 
 tutela ambientale. 

 Attention is paid to provisions concerning: 
 international trade; 
 export controls; 
 customs procedures; 
 trade restrictions; 
 national and international sanctions 

regimes; 
 anti-corruption; 
 protection of human rights; 
 health and safety at work; 
 environmental protection. 

Ogni attività internazionale deve essere svolta 
in modo conforme alle prescrizioni applicabili 
e alle procedure aziendali. 

 All international activities must be carried out 
in accordance with applicable regulations and 
company procedures. 

Integrità nelle relazioni internazionali.  Integrity in international relations. 

Le relazioni con clienti, fornitori, intermediari, 
consulenti, partner commerciali e 
rappresentanti locali devono essere 
improntate ai principi di trasparenza, 
correttezza e responsabilità. 

 Relationships with customers, suppliers, 
intermediaries, consultants, business partners 
and local representatives must be based on 
the principles of transparency, fairness and 
accountability. 

La Società seleziona i propri interlocutori sulla 
base di criteri oggettivi e si impegna a 

 The Company selects its business partners 
based on objective criteria and is committed 
to developing professional relationships 
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sviluppare rapporti professionali fondati sulla 
fiducia reciproca e sul rispetto delle regole. 

founded on mutual trust and compliance with 
the rules. 

NCO non intrattiene consapevolmente 
rapporti con soggetti coinvolti in attività 
illecite, corruttive o incompatibili con i propri 
valori. 

 NCO does not knowingly enter into 
relationships with parties involved in illegal, 
corrupt or activities incompatible with its 
values. 

Intermediari, consulenti e partner 
commerciali. 

 Intermediaries, consultants and business 
partners. 

La presenza di intermediari o consulenti può 
rappresentare un elemento importante per lo 
sviluppo delle attività internazionali. 

 The involvement of intermediaries or 
consultants can be an important factor in the 
development of international activities. 

Per tale ragione la Società adotta criteri di 
selezione fondati su competenza, 
reputazione, affidabilità e professionalità. 

 For this reason, the Company adopts selection 
criteria based on competence, reputation, 
reliability and professionalism. 

I compensi riconosciuti devono essere 
proporzionati alle attività effettivamente 
svolte e adeguatamente documentati. 

 Remuneration paid must be proportionate to 
the activities carried out and adequately 
documented. 

Non è consentito utilizzare soggetti terzi per 
realizzare attività che la Società non potrebbe 
svolgere direttamente in conformità alla 
legge e ai principi del presente Codice. 

 It is not permitted to use third parties to carry 
out activities that the Company could not 
perform directly in accordance with the law 
and the principles of this Code. 

Controlli alle esportazioni e sanzioni 
internazionali. 

 Export controls and international sanctions. 

NCO opera nel rispetto delle normative 
nazionali e internazionali che disciplinano la 
circolazione di beni, tecnologie, servizi e 
informazioni. 

 NCO operates in compliance with national 
and international regulations governing the 
movement of goods, technologies, services 
and information. 

La Società presta particolare attenzione ai 
controlli sulle esportazioni, alle restrizioni 
commerciali e ai regimi sanzionatori 
eventualmente applicabili. 

 The Company pays particular attention to 
export controls, trade restrictions and any 
applicable sanctions regimes. 

Tutti coloro che partecipano a operazioni 
internazionali devono contribuire a garantire 
la correttezza e la completezza delle verifiche 
richieste dalla normativa. 

 All those involved in international operations 
must help to ensure the accuracy and 
completeness of the checks required by law. 

Rapporti con autorità e istituzioni.  Relations with authorities and institutions. 

I rapporti con autorità pubbliche, organismi di 
controllo, amministrazioni doganali e altre 
istituzioni devono essere caratterizzati da 
correttezza, trasparenza e piena 
collaborazione. 

 Relations with public authorities, regulatory 
bodies, customs administrations and other 
institutions must be characterised by fairness, 
transparency and full cooperation. 

Le informazioni e la documentazione fornite 
devono essere accurate, veritiere e complete. 

 The information and documentation provided 
must be accurate, truthful and complete. 

È vietato porre in essere comportamenti 
diretti a influenzare impropriamente decisioni 
o attività delle autorità competenti. 

 It is prohibited to engage in conduct aimed at 
improperly influencing the decisions or 
activities of the competent authorities. 

Diritti umani e condizioni di lavoro.  Human rights and working conditions. 

NCO riconosce il valore universale dei diritti 
umani e promuove il rispetto della dignità 
delle persone in tutti i contesti nei quali opera. 

 NCO recognises the universal value of human 
rights and promotes respect for human 
dignity in all contexts in which it operates. 
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La Società rifiuta qualsiasi forma di lavoro 
forzato, sfruttamento, tratta di esseri umani, 
lavoro minorile o altre pratiche incompatibili 
con i principi fondamentali della persona. 

 The Company rejects any form of forced 
labour, exploitation, human trafficking, child 
labour or other practices incompatible with 
fundamental human rights. 

NCO incoraggia i propri partner commerciali e 
i soggetti che operano lungo la catena del 
valore ad adottare standard coerenti con tali 
principi. 

 NCO encourages its business partners and 
those operating along the value chain to 
adopt standards consistent with these 
principles. 

Rappresentare NCO nel mondo.  Representing NCO around the world. 

Chiunque operi all'estero per conto della 
Società contribuisce direttamente alla 
costruzione della reputazione aziendale. 

 Anyone working abroad on behalf of the 
Company contributes directly to building the 
Company's reputation. 

Per questo motivo ogni comportamento deve 
riflettere i valori di professionalità, affidabilità, 
competenza tecnica, rispetto e integrità che 
caratterizzano NCO. 

 For this reason, all conduct must reflect the 
values of professionalism, reliability, technical 
expertise, respect and integrity that 
characterise NCO. 

La reputazione costruita nel tempo 
rappresenta uno dei principali patrimoni della 
Società e deve essere tutelata in ogni 
occasione e in ogni Paese in cui operiamo. 

 The reputation built up over time is one of the 
Company's most valuable assets and must be 
always safeguarded and in every country in 
which we operate. 
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NOI PROTEGGIAMO IL NOSTRO 
PATRIMONIO TECNOLOGICO 

 WE PROTECT OUR TECHNOLOGICAL ASSETS 

L'esperienza, le competenze specialistiche, il 
know-how tecnico e le conoscenze sviluppate 
nel tempo costituiscono uno dei principali 
patrimoni della Società. 

 The experience, specialist expertise, technical 
know-how and knowledge developed over 
time constitute one of the Company's key 
assets. 

Progetti, studi, disegni, elaborati tecnici, 
software, metodologie operative, soluzioni 
ingegneristiche, dati e informazioni aziendali 
rappresentano il risultato del lavoro, 
dell'esperienza e degli investimenti effettuati 
da NCO nel corso della propria attività. 

 Projects, studies, drawings, technical 
documents, software, operational 
methodologies, engineering solutions, data 
and company information represent the 
result of the work, experience and 
investments made by NCO during its 
business. 

La tutela di tale patrimonio è essenziale per 
garantire la competitività, la continuità 
aziendale e la capacità di innovazione della 
Società. 

 The protection of this heritage is essential to 
ensure the Company's competitiveness, 
business continuity and capacity for 
innovation. 

Ogni persona che opera per NCO è chiamata 
a utilizzare tali informazioni in modo 
responsabile, esclusivamente per finalità 
professionali e nel rispetto delle disposizioni 
aziendali. 

 Everyone working for NCO is required to use 
such information responsibly, exclusively for 
professional purposes and in accordance with 
company policies. 

Riservatezza delle informazioni.  Confidentiality of information. 

Le informazioni acquisite nello svolgimento 
dell'attività lavorativa devono essere trattate 
con la massima attenzione e utilizzate 
esclusivamente per finalità connesse alle 
mansioni svolte. 

 Information acquired in the course of work 
must be treated with the utmost care and 
used exclusively for purposes related to the 
duties performed. 

Le informazioni riservate non possono essere 
divulgate, comunicate o utilizzate per 
interessi personali o per finalità estranee 
all'attività aziendale. 

 Confidential information must not be 
disclosed, communicated or used for personal 
gain or for purposes unrelated to the 
company's business. 

L'obbligo di riservatezza permane anche dopo 
la cessazione del rapporto con la Società. 

 The duty of confidentiality remains in force 
even after the termination of the employment 
relationship with the Company. 

Proprietà intellettuale e know-how.  Intellectual property and know-how. 

NCO tutela il proprio patrimonio di 
conoscenze tecniche e rispetta i diritti di 
proprietà intellettuale di terzi. 

 NCO protects its technical knowledge and 
respects the intellectual property rights of 
third parties. 

Tutti sono tenuti a proteggere 
documentazione tecnica, progetti, disegni, 
software, banche dati e ogni altra 
informazione strategica. 

 Everyone is required to protect technical 
documentation, projects, drawings, software, 
databases and any other strategic 
information. 

È vietato appropriarsi, utilizzare o diffondere 
informazioni protette in assenza delle 
necessarie autorizzazioni. 

 It is prohibited to appropriate, use or disclose 
protected information without the necessary 
authorisation. 

Utilizzo degli strumenti informatici.  Use of IT tools. 

Le risorse informatiche e digitali messe a 
disposizione dalla Società devono essere 

 The IT and digital resources made available by 
the Company must be used correctly, 
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utilizzate in modo corretto, responsabile e 
conforme alle finalità aziendali. 

responsibly and in accordance with business 
objectives. 

Ogni destinatario è tenuto a contribuire alla 
protezione dei sistemi informativi e alla 
sicurezza delle informazioni trattate. 

 All users are required to contribute to the 
protection of information systems and the 
security of the information processed. 

Particolare attenzione deve essere prestata 
alla gestione delle credenziali di accesso, alla 
protezione dei dati e alla prevenzione di 
accessi non autorizzati. 

 Attention must be paid to the management of 
login credentials, data protection and the 
prevention of unauthorised access. 

 
 
 
NOI TUTELIAMO IL NOME E LA REPUTAZIONE 
DI NCO 

 WE PROTECT NCO'S NAME AND 
REPUTATION 

La reputazione della Società è il risultato del 
comportamento quotidiano delle persone che 
ne fanno parte. 

 The Company's reputation is the result of the 
daily conduct of the people who form part of 
it. 

Ogni relazione professionale, comunicazione 
e attività svolta per conto della Società 
contribuisce alla percezione che clienti, 
partner e comunità hanno di NCO. 

 Every professional relationship, 
communication and activity carried out on 
behalf of the Company contributes to the 
perception that customers, partners and the 
community have of NCO. 

Per questo motivo operiamo con 
responsabilità, consapevoli che ogni 
comportamento individuale può influire 
sull'immagine e sulla credibilità 
dell'organizzazione. 

 For this reason, we operate responsibly, aware 
that every individual's behaviour can affect 
the organisation's image and credibility. 

Comunicazione e utilizzo dei social media.  Communication and use of social media. 

Le comunicazioni esterne devono essere 
accurate, corrette e coerenti con i valori 
aziendali. 

 External communications must be accurate, 
correct and consistent with corporate values. 

Chi utilizza strumenti digitali e piattaforme 
social è tenuto ad agire con responsabilità, 
evitando la diffusione di informazioni 
riservate, inesatte o potenzialmente dannose 
per la Società, i colleghi o i partner 
commerciali. 

 Anyone using digital tools and social media 
platforms is required to act responsibly, 
avoiding the dissemination of confidential, 
inaccurate or potentially harmful information 
regarding the Company, colleagues or 
business partners. 

Solo i soggetti autorizzati possono rilasciare 
dichiarazioni ufficiali o rappresentare 
pubblicamente la Società. 

 Only authorised people may issue official 
statements or publicly represent the 
Company. 
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NOI COSTRUIAMO RELAZIONI RESPONSABILI  WE BUILD RESPONSIBLE RELATIONSHIPS 

La qualità delle relazioni che NCO sviluppa con 
le proprie parti interessate rappresenta un 
elemento essenziale per la crescita sostenibile 
della Società. 

 The quality of the relationships that NCO 
develops with its stakeholders is essential to 
the Company's sustainable growth. 

Per questo motivo operiamo nel rispetto dei 
principi di correttezza, trasparenza, affidabilità 
e reciproca fiducia. 

 For this reason, we operate in accordance with 
the principles of fairness, transparency, 
reliability and mutual trust. 

I nostri clienti.  Our customers. 

I clienti rappresentano il punto di riferimento 
della nostra attività. 

 Our customers are at the heart of our 
business. 

Ci impegniamo a comprendere le loro 
esigenze e a fornire soluzioni affidabili, 
innovative e in grado di generare valore nel 
tempo. 

 We are committed to understanding their 
needs and providing reliable, innovative 
solutions capable of generating value over 
time. 

Le relazioni con i clienti devono essere 
improntate a professionalità, correttezza, 
trasparenza e rispetto degli impegni assunti. 

 Relationships with customers must be 
characterised by professionalism, fairness, 
transparency and the fulfilment of 
commitments. 

Le informazioni fornite devono essere chiare, 
accurate e veritiere. 

 The information provided must be clear, 
accurate and truthful. 

I nostri fornitori e partner.  Our suppliers and partners. 

Consideriamo fornitori e partner interlocutori 
fondamentali per il raggiungimento degli 
obiettivi aziendali. 

 We regard suppliers and partners as key 
partners in achieving our business objectives. 

La selezione e la gestione dei rapporti devono 
avvenire sulla base di criteri oggettivi quali 
affidabilità, competenza, convenienza 
economica, qualità, solidità organizzativa e 
sostenibilità. 

 The selection and management of these 
relationships must be based on objective 
criteria such as reliability, competence, cost-
effectiveness, quality, organisational strength 
and sustainability. 

Ci aspettiamo che i nostri fornitori e partner 
condividano principi coerenti con quelli 
espressi nel presente Codice. 

 We expect our suppliers and partners to share 
principles consistent with those set out in this 
Code. 

La Società si riserva di interrompere rapporti 
commerciali con soggetti che adottino 
comportamenti incompatibili con i principi di 
legalità, correttezza e integrità. 

 The Company reserves the right to terminate 
business relationships with parties whose 
conduct is incompatible with the principles of 
legality, fairness and integrity. 

Le comunità e il territorio  Communities and the local area 

NCO riconosce il valore del dialogo con le 
comunità nelle quali opera. 

 NCO recognises the value of dialogue with the 
communities in which it operates. 

La Società promuove rapporti fondati sul 
rispetto reciproco e sulla consapevolezza 
dell'impatto che le proprie attività possono 
generare sul contesto economico e sociale. 

 The Company promotes relationships based 
on mutual respect and an awareness of the 
impact its activities may have on the 
economic and social context. 

L'obiettivo è contribuire alla crescita 
sostenibile del territorio attraverso la 
creazione di valore, occupazione qualificata, 
sviluppo delle competenze e diffusione della 
cultura industriale. 

 The aim is to contribute to the sustainable 
growth of the local area through the creation 
of value, skilled employment, skills 
development and the promotion of industrial 
culture. 
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NOI OPERIAMO IN MODO SOSTENIBILE  WE OPERATE SUSTAINABLY 

Per NCO la sostenibilità costituisce una 
responsabilità concreta che orienta le 
decisioni aziendali e le attività operative. 

 For NCO, sustainability is a concrete 
responsibility that guides corporate decisions 
and operational activities. 

Essere sostenibili significa perseguire risultati 
economici duraturi nel rispetto delle persone, 
dell'ambiente e delle generazioni future. 

 Being sustainable means pursuing lasting 
economic results whilst respecting people, 
the environment and future generations. 

La Società promuove un approccio orientato 
all'equilibrio tra sviluppo industriale, 
innovazione tecnologica e responsabilità 
sociale. 

 The Company promotes an approach focused 
on striking a balance between industrial 
development, technological innovation and 
social responsibility. 

Ambiente.  Environment. 

NCO si impegna a svolgere le proprie attività 
nel rispetto della normativa ambientale 
applicabile e secondo principi di prevenzione 
e miglioramento continuo. 

 NCO is committed to conducting its activities 
in compliance with applicable environmental 
legislation and in accordance with the 
principles of prevention and continuous 
improvement. 

La Società promuove la riduzione degli 
impatti ambientali connessi alle proprie 
attività, l'utilizzo responsabile delle risorse 
naturali e l'adozione di comportamenti 
orientati all'efficienza. 

 The Company promotes the reduction of 
environmental impacts associated with its 
activities, the responsible use of natural 
resources and the adoption of efficiency-
oriented practices. 

Utilizzo responsabile delle risorse.  Responsible use of resources. 

Tutti sono chiamati a utilizzare in modo 
consapevole e responsabile energia, materie 
prime, acqua, strumenti e beni aziendali. 

  Everyone is expected to use energy, raw 
materials, water, tools and company assets in 
a conscious and responsible manner. 

La riduzione degli sprechi rappresenta un 
obiettivo condiviso che contribuisce sia alla 
sostenibilità ambientale sia all'efficienza 
aziendale. 

 Reducing waste is a shared objective that 
contributes to both environmental 
sustainability and business efficiency. 

Responsabilità lungo la filiera.  Responsibility throughout the supply chain. 

NCO incoraggia comportamenti responsabili 
lungo tutta la catena del valore. 

 NCO encourages responsible behaviour 
throughout the entire value chain. 

La Società favorisce la collaborazione con 
soggetti che condividano principi di legalità, 
sicurezza, tutela dell'ambiente e rispetto dei 
diritti delle persone. 

 The Company favours collaboration with 
parties who share principles of legality, safety, 
environmental protection and respect for 
human rights. 
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COSA CI ASPETTIAMO DA TUTTI  WHAT WE EXPECT FROM EVERYONE 

Il presente Codice costituisce un riferimento 
per le decisioni e i comportamenti di 
chiunque operi per la Società o nel suo 
interesse. 

 This Code serves as a guide for the decisions 
and conduct of anyone working for the 
Company or on its behalf. 

La credibilità e la reputazione di NCO 
dipendono dall'impegno quotidiano di 
ciascuno nel rispettare i principi qui espressi. 

 NCO's credibility and reputation depend on 
everyone's daily commitment to upholding 
the principles set out herein. 

Ogni persona è chiamata a operare con senso 
di responsabilità, integrità e consapevolezza 
del proprio ruolo. 

 Everyone is expected to act with a sense of 
responsibility, integrity and an awareness of 
their role. 

Qualora sorgano dubbi sulla correttezza di un 
comportamento o di una decisione, occorre 
adottare un approccio prudente e richiedere il 
supporto dei responsabili competenti. 

 Should any doubts arise regarding the 
appropriateness of a course of action or a 
decision, a prudent approach must be 
adopted and support sought from the 
relevant managers. 
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SEGNALARE LE PREOCCUPAZIONI  RAISING CONCERNS 

NCO incoraggia la segnalazione tempestiva di 
comportamenti che possano costituire 
violazione delle leggi applicabili, delle 
procedure aziendali o dei principi contenuti 
nel presente Codice. 

 NCO encourages the prompt reporting of 
conduct that may constitute a breach of 
applicable laws, company procedures or the 
principles contained in this Code. 

Le segnalazioni effettuate in buona fede 
rappresentano uno strumento fondamentale 
per la tutela della Società, delle persone e delle 
parti interessate. 

 Reports made in good faith are a fundamental 
tool for protecting the Company, its people 
and its stakeholders. 

Possono essere segnalate, tra l'altro: 

 violazioni di norme di legge; 
 comportamenti contrari ai principi del 

presente Codice; 
 episodi di corruzione o frode; 
 irregolarità nella gestione aziendale; 
 situazioni di rischio per la salute e la 

sicurezza; 
 condotte discriminatorie o moleste; 
 violazioni in materia ambientale; 
 utilizzo improprio di beni e risorse 

aziendali. 

 The following, amongst other things, may be 
reported: 

 breaches of the law; 
 conduct contrary to the principles of this 

Code; 
 incidents of corruption or fraud; 
 irregularities in business management; 
 health and safety risks; 
 discriminatory or harassing behaviour; 
 environmental violations; 
 misuse of company assets and resources. 

Le segnalazioni devono essere effettuate in 
modo responsabile e sulla base di elementi 
ragionevolmente attendibili. Le segnalazioni 
possono essere inoltrate anche tramite 
l'apposita sezione "Whistleblowing" 
disponibile sul sito web della Società. 

 Reports must be made responsibly and based 
on reasonably reliable evidence. Reports may 
also be submitted through the dedicated 
"Whistleblowing" section available on the 
Company's Website. 

TUTELA DEL SEGNALANTE.  PROTECTION OF THE REPORTER. 

La Società promuove una cultura fondata sulla 
trasparenza e sulla fiducia reciproca. 

 The Company promotes a culture based on 
transparency and mutual trust. 

NCO non tollera alcuna forma di ritorsione, 
discriminazione o penalizzazione nei confronti 
di chi effettui una segnalazione in buona fede. 

 NCO does not tolerate any form of retaliation, 
discrimination or penalisation against anyone 
who makes a report in good faith. 

Le segnalazioni devono essere effettuate in 
modo responsabile e sulla base di elementi 
ragionevolmente attendibili. Le segnalazioni 
possono essere effettuate anche attraverso 
l'apposita sezione "Whistleblowing" 
disponibile sul Sito Internet della Società. 

 The confidentiality of the information received 
and the identity of the whistleblower is 
protected to the extent permitted by law and 
the requirements of establishing the facts. 

 
 
 
 



Codice Etico NCO 

 

NCO Code of Ethics

 

 
 Page 20 of 21  
 

 
 
COME APPLICHIAMO IL CODICE  HOW WE APPLY THE CODE 

Il Codice Etico è parte integrante del sistema 
di valori e delle regole di comportamento della 
Società. 

 The Code of Ethics is an integral part of the 
Company's system of values and rules of 
conduct. 

Per garantirne l'effettiva applicazione, NCO 
promuove attività di comunicazione, 
sensibilizzazione e formazione rivolte ai propri 
destinatari. 

 To ensure its effective application, NCO 
promotes communication, awareness-raising 
and training activities aimed at its target 
audience. 

I responsabili aziendali sono chiamati a 
svolgere un ruolo attivo nella diffusione della 
cultura etica e nel promuovere 
comportamenti coerenti con i principi del 
presente documento. 

 Company managers are called upon to play 
an active role in fostering an ethical culture 
and promoting conduct consistent with the 
principles of this document. 

CONSEGUENZE DELLE VIOLAZIONI.  CONSEQUENCES OF VIOLATIONS. 

Il rispetto del Codice costituisce un elemento 
essenziale del rapporto di fiducia tra la Società 
e le proprie parti interessate. 

 Compliance with the Code is an essential 
element of the relationship of trust between 
the Company and its stakeholders. 

Le violazioni dei principi e delle disposizioni 
contenute nel presente Codice possono 
comportare l'adozione di provvedimenti 
coerenti con la normativa applicabile, con i 
contratti in essere e con le regole aziendali. 

 Violations of the principles and provisions 
contained in this Code may result in measures 
being taken in accordance with applicable 
legislation, existing contracts and company 
rules. 

La Società valuterà ogni violazione in modo 
imparziale, tenendo conto della gravità dei 
fatti, delle circostanze del caso concreto e 
dell'eventuale reiterazione delle condotte. 

 The Company will assess each violation 
impartially, taking into account the 
seriousness of the facts, the circumstances of 
the specific case and any repetition of the 
conduct. 

AGGIORNAMENTO DEL CODICE.  UPDATING THE CODE. 

Il presente Codice è soggetto a periodica 
revisione al fine di garantirne l'adeguatezza 
rispetto all'evoluzione della normativa, del 
contesto operativo e dell'organizzazione 
aziendale. 

 This Code is subject to periodic review to 
ensure it remains appropriate considering 
changes in legislation, the operating 
environment and the Company's 
organisation. 

L'aggiornamento del Codice è approvato dagli 
organi competenti della Società. 

 Updates to the Code are approved by the 
Company's competent bodies. 

DISPOSIZIONI FINALI.  FINAL PROVISIONS. 

Il presente Codice Etico esprime i valori, gli 
impegni e le responsabilità che guidano 
l'operato di NCO. 

 This Code of Ethics sets out the values, 
commitments and responsibilities that guide 
NCO's operations. 

La sua applicazione richiede il contributo di 
tutti. Il presente Codice Etico è altresì reso 
disponibile nella sezione "Codice Etico" del 
Sito Internet della Società. 

 Its implementation requires everyone's 
contribution. This Code of Ethics is also 
available in the "Code of Ethics" section of the 
Company's Website. 

Attraverso comportamenti coerenti, 
responsabili e improntati all'integrità, 
ciascuno contribuisce a rafforzare la 
reputazione, l'affidabilità e il successo 
sostenibile della Società nel tempo. 

 Through consistent, responsible and integrity-
driven behaviour, everyone contributes to 
strengthening the Company's reputation, 
reliability and sustainable success over time. 
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